
Official Sample Ballot
General Election

Tuesday, November 8, 2022

Miami-Dade County Elections Department
Departamento de Elecciones del Condado de Miami-Dade

Depatman Eleksyon Konte Miami-Dade

Echantiyon Bilten Vòt Ofisyèl
Eleksyon Jeneral

Madi 8 novanm 2022

Boleta Oficial de Muestra
Elecciones Generales

Martes 8 de noviembre del 2022

For more information, go to www.iamelectionready.org or call 305-499-VOTE (8683). For TTY, call 305-499-8480.
Para más información, visite nuestro sitio web en www.iamelectionready.org o llame al 305-499-VOTE (8683).

Para servicios TTY (sigla en inglés) llame al 305-499-8480.
Pou plis enfòmasyon, vizite www.iamelectionready.org oswa rele 305-499-VOTE (8683). Pou TTY, rele 305-499-8480.

BE informed. BE involved.



GOVERNOR AND LIEUTENANT GOVERNOR
GOBERNADOR Y VICEGOBERNADOR

GOUVÈNÈ AK GOUVÈNÈ ADJWEN
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Ron DeSantis REP 24
  Jeanette Nuñez

 Charlie Crist DEM 25
  Karla Hernandez

 Hector Roos LPF 26
  Jerry "Tub" Rorabaugh

 Carmen Jackie Gimenez NPA 27
  Kyle "KC" Gibson

ATTORNEY GENERAL
FISCAL GENERAL

PWOKIRÈ JENERAL
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Ashley Moody REP 30
 Aramis Ayala DEM 31

CHIEF FINANCIAL OFFICER
DIRECTOR EJECUTIVO DE FINANZAS

DIREKTÈ FINANSYE
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Jimmy Patronis  REP 32
 Adam Hattersley DEM 33

COMMISSIONER OF AGRICULTURE
COMISIONADO DE AGRICULTURA

KOMISYONÈ AGRIKILTI
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Wilton Simpson REP 34
 Naomi Esther Blemur DEM 35

STATE SENATOR, DISTRICT 36
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 36

SENATÈ ETA, DISTRIK 36
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Ileana Garcia REP 40
 Raquel Pacheco DEM 41

STATE SENATOR, DISTRICT 38
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 38

SENATÈ ETA, DISTRIK 38
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Alexis Maria Calatayud REP 42
 Janelle Perez DEM 43

UNITED STATES SENATOR
SENADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS

SENATÈ ETAZINI
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Marco Rubio REP 10
 Val Demings DEM 11
 Dennis Misigoy LPF 12
 Steven B. Grant NPA 13
 Tuan TQ Nguyen  NPA  14
  Write-in ________________________

 Agregado por escrito
 Ekri alamen

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 24
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 24

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 24
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Jesus G. Navarro REP 15
 Frederica Wilson DEM 16

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 26
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 26

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 26
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Mario Diaz-Balart REP 17
 Christine Alexandria Olivo DEM 18

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 27
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 27

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 27
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 María Elvira Salazar REP 20
 Annette Taddeo DEM 21

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 28
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 28

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 28
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Carlos A. Gimenez REP 22
 Robert Asencio DEM 23
  Write-in ___________________________

 Agregado por escrito
 Ekri alamen
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STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 106
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 106

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 106
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Fabián Basabe REP 44
 Jordan W. Leonard DEM 45

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 113
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 113

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 113
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Vicki Lopez REP 48
 Alessandro "A.J." D'Amico DEM 49

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 114
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 114

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 114
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Demi Busatta Cabrera REP 50
 Adam Benna DEM 51

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 115
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 115

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 115
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Alina Garcia REP 52
 Christie Cantin Davis DEM 53

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 118
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 118

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 118
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Juan Fernandez-Barquin REP 54
 Johnny Gonzalo Farias DEM 55

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 119
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 119

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 119
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Juan Carlos Porras REP 56
 Gabriel Gonzalez DEM 57

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 120
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 120

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 120
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 James "Jim" V. Mooney Jr REP 58
 Adam Gentle DEM 59
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FONTAINBLEAU LAKES COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 3

FONTAINBLEAU LAKES DISTRITO DE 
DESARROLLO DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 3

FONTAINBLEAU LAKES DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ - SYÈJ 3

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)
 Miguel Ignacio Garcia Sanchez 192
 Luis Gonzalez  193

DISTRICT COURT OF APPEAL
TRIBUNAL DE APELACIONES DEL DISTRITO

KOU DAPÈL DISTRIK
Shall Judge Alexander Spicola Bokor of the 3rd 
District Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Juez Alexander 
Spicola Bokor del Tribunal de Apelaciones del 3er 
Distrito?
Èske Jij Alexander Spicola Bokor Kou Dapèl 3yèm 
Distrik la dwe rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  72
 No/No/Non  73

Shall Judge Edwin A. Scales of the 3rd District 
Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Juez Edwin 
A. Scales del Tribunal de Apelaciones del 3er 
Distrito?
Èske Jij Edwin A. Scales Kou Dapèl 3yèm Distrik 
la dwe rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  74
 No/No/Non  75

COUNTY COMMISSIONER, DISTRICT 2
COMISIONADO DEL CONDADO, DISTRITO 2

KOMISYONÈ KONTE, DISTRIK 2
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Marleine Bastien   76
 Philippe Bien-Aime  77

COUNTY COMMISSIONER, DISTRICT 6
COMISIONADO DEL CONDADO, DISTRITO 6

KOMISYONÈ KONTE, DISTRIK 6
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Kevin Marino Cabrera  78
 Jorge Fors  79

CUTLER CAY COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT - SEAT 1

CUTLER CAY DISTRITO DE DESARROLLO
DE LA COMUNIDAD - ESCAÑO 1

CUTLER CAY DISTRIK DEVLOPMAN
KOMINOTÈ - SYÈJ 1

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)
 Leo D. Corradini  190
 Lois Rubin  191

JUSTICE OF THE SUPREME COURT
MAGISTRADO DEL TRIBUNAL SUPREMO

JIJ KOU SIPRÈM
Shall Justice Charles T. Canady of the Supreme 
Court be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Magistrado 
Charles T. Canady del Tribunal Supremo?
Èske Jij Charles T. Canady Kou Siprèm lan dwe 
rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  60
 No/No/Non  61

Shall Justice John D. Couriel of the Supreme 
Court be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Magistrado 
John D. Couriel del Tribunal Supremo?
Èske Jij John D. Couriel Kou Siprèm lan dwe rete 
an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  62
 No/No/Non  63

Shall Justice Jamie Grosshans of the Supreme 
Court be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo a la Magistrada 
Jamie Grosshans del Tribunal Supremo?
Èske Jij Jamie Grosshans Kou Siprèm lan dwe 
rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  64
 No/No/Non  65

Shall Justice Jorge Labarga of the Supreme Court 
be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Magistrado 
Jorge Labarga del Tribunal Supremo?
Èske Jij Jorge Labarga Kou Siprèm lan dwe rete 
an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  66
 No/No/Non  67

Shall Justice Ricky Polston of the Supreme Court 
be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Magistrado 
Ricky Polston del Tribunal Supremo?
Èske Jij Ricky Polston Kou Siprèm lan dwe rete 
an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  70
 No/No/Non  71
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NO. 1
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE VII, SECTION 4
ARTICLE XII, SECTION 42

Limitation on the Assessment of Real Property Used 
for Residential Purposes
Proposing an amendment to the State Constitution, 
effective January 1, 2023, to authorize the Legislature, 
by general law, to prohibit the consideration of any 
change or improvement made to real property used 
for residential purposes to improve the property's 
resistance to flood damage in determining the assessed 
value of such property for ad valorem taxation purposes.

NÚM. 1
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VII, SECCIÓN 4
ARTÍCULO XII, SECCIÓN 42

Limitación sobre la tasación de bienes inmuebles 
usados para propósitos residenciales
Se propone una enmienda a la Constitución del Estado, 
que entraría en vigor a partir del 1 de enero del 2023, 
con el fin de autorizar a la Asamblea Legislativa, por ley 
general, a prohibir que cualquier cambio o mejora de 
bienes inmuebles usados para propósitos residenciales 
con el objetivo de incrementar la resistencia de la 
propiedad a daños por inundación sea tenido en cuenta 
al determinar el valor tasado de dicha propiedad a los 
efectos de impuestos ad valórem.

NIM. 1
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK VII, SEKSYON 4
ATIK XII, SEKSYON 42

Limit sou Evalyasyon Pwopriyete Imobilye yo Itilize 
pou Izaj Rezidansyèl
Yo pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta a, ki 
va antre an vigè 1ye janvye 2023, pou otorize Lejislati 
a, dapre lwa jeneral, entèdi konsiderasyon kèlkeswa 
chanjman oswa amelyorasyon ki fèt nan pwopriyete 
imobilye ke moun itilize pou izaj rezidansyèl pou 
amelyore rezistans pwopriyete a fas a domaj inondasyon 
nan detèmine valè enpozab pwopriyete a pou taksasyon 
ad valorem.

 Yes/Sí/Wi  200
 No/No/Non  201

NO. 2
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE II, SECTION 5
ARTICLE XI, SECTIONS 2 AND 5

Abolishing the Constitution Revision Commission
Proposing an amendment to the State Constitution to 
abolish the Constitution Revision Commission, which 
meets at 20-year intervals and is scheduled to next 
convene in 2037, as a method of submitting proposed 
amendments or revisions to the State Constitution to 
electors of the state for approval. This amendment 
does not affect the ability to revise or amend the State 
Constitution through citizen initiative, constitutional 
convention, the Taxation and Budget Reform 
Commission, or legislative joint resolution.

NÚM. 2
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO II, SECCIÓN 5
ARTÍCULO XI, SECCIONES 2 Y 5

Eliminación de la Comisión para la Revisión de la 
Constitución
Se propone una enmienda a la Constitución del Estado 
con el fin de eliminar la Comisión para la Revisión de 
la Constitución, que se reúne a intervalos de 20 años y 
que tiene previsto reunirse en el 2037, como método de 
presentación de propuestas de enmiendas o revisiones a 
la Constitución del Estado a los electores del estado para 
su aprobación. Esta enmienda no afecta la capacidad de 
revisar o enmendar la Constitución del Estado mediante 
una iniciativa ciudadana, una convención constitucional, 
la Comisión de Reforma Fiscal y Presupuestaria, o una 
resolución legislativa conjunta.

NIM. 2
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK II, SEKSYON 5
ATIK XI, SEKSYON 2 AK 5

Abolisyon Komisyon Revizyon Konstitisyon an
Yo pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta a pou 
aboli Komisyon Revizyon Konstitisyon an, ki reyini nan 
entèval 20 ane e ki pwograme pou li reyini an 2037, 
kòm yon metòd pou soumèt pwopozisyon amannman 
oswa revizyon nan Konstitisyon Eta a pou apwobasyon 
elektè eta a. Amannman sa a pa afekte kapasite pou 
revize oswa amande Konstitisyon Eta a atravè inisyativ 
sitwayen, konvansyon konstitisyonèl, Komisyon Refòm 
Taksasyon ak Bidjè, oswa rezolisyon lejislatif konjwen.

 Yes/Sí/Wi  202
 No/No/Non  203

NO. 3
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE VII, SECTION 6
ARTICLE XII

Additional Homestead Property Tax Exemption for 
Specified Critical Public Services Workforce
Proposing an amendment to the State Constitution to 
authorize the Legislature, by general law, to grant an 
additional homestead tax exemption for nonschool levies 
of up to $50,000 of the assessed value of homestead 
property owned by classroom teachers, law enforcement 
officers, correctional officers, firefighters, emergency 
medical technicians, paramedics, child welfare services 
professionals, active duty members of the United States 
Armed Forces, and Florida National Guard members. 
This amendment shall take effect January 1, 2023.

NÚM. 3
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VII, SECCIÓN 6
ARTÍCULO XII

Exención homestead adicional al impuesto 
inmobiliario para la fuerza laboral que brinda 
servicios públicos vitales específicos
Se propone una enmienda a la Constitución del Estado 
con el fin de autorizar a la Asamblea Legislativa, por 
ley general, a autorizar una exención fiscal homestead 
adicional, pertinente a gravámenes no relacionados con 
la Junta Escolar, de hasta $50,000 del valor tasado de 
viviendas con exención homestead que sean propiedad 
de maestros, agentes del orden público, funcionarios 
penitenciarios, bomberos, técnicos en emergencias 
médicas, paramédicos, profesionales de servicios 
relacionados con el bienestar infantil, miembros en 
servicio activo de las Fuerzas Armadas de los Estados 
Unidos y miembros de la Guardia Nacional de la Florida. 
Esta enmienda entrará en vigor el 1 de enero del 2023.

NIM. 3
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK VII, SEKSYON 6
ATIK XII

Egzanpsyon Adisyonèl Taks sou Pwopriyete Homestead 
pou Mendèv Sèvis Piblik Enpòtan ki Espesifye
Yo pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta a 
pou otorize Lejislati a, dapre lwa jeneral, pou bay yon 
egzanpsyon adisyonèl taks sou pwopriyete homestead 
pou prelèvman ki pa gen rapò ak lekòl jiska $50,000 
nan valè enpozab pwopriyete homestead ke pwofesè 
lekòl, ofisye fòsdelòd, ofisye koreksyonèl, ajan ponpye, 
teknisyen ijans medikal, paramedik, pwofesyonèl sèvis 
byennèt timoun, manm aktif Fòs Lame Etazini, ak manm 
Gad Nasyonal Florid posede. Amannman sa a va antre 
an vigè 1ye janvye 2023.

 Yes/Sí/Wi  204
 No/No/Non  205
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COUNTY REFERENDUM 1
Charter Amendment Creating Local Oath of Office for 
County Commissioners and the County Mayor
Shall the County Charter be amended to require that 
County Commissioners and the County Mayor, upon 
taking office, swear or affirm that they will support, 
protect and defend the Miami-Dade County Home Rule 
Charter and the government of Miami-Dade County?

REFERENDO 1 PARA EL CONDADO
Enmienda a la Carta Constitucional a fin de crear un 
Juramento Local de Ocupación del Cargo para los 
cargos de comisionados y alcalde del Condado
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional del 
Condado de modo de exigir que los comisionados y el 
alcalde del Condado, al tomar posesión del cargo, juren o 
afirmen que apoyarán, protegerán y defenderán la Carta 
Constitucional Autonómica del Condado de Miami-Dade 
y el gobierno del Condado de Miami Dade?

REFERANDÒM 1 KONTE
Amannman Konstitisyon ki Kreye Asèmantasyon 
Lokal pou Biwo Komisyonè Konte yo ak Majistra 
Konte a
Èske yo ta dwe amande Konstitisyon Konte a pou egzije 
Komisyonè Konte yo ak Majistra Konte a sèmante oswa 
afime ke yo va sipòte, pwoteje ak defann Règ Lokal 
Konstitisyon Konte Miami-Dade ak gouvènman Konte 
Miami-Dade la lè yo ap antre an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  206
 No/No/Non  207

COUNTY REFERENDUM 2
Charter Amendment Requiring Voter Approval 
for Changes to Governing Structure of County 
Transportation Assets
Shall the Charter be amended to provide that acts of the 
Board of County Commissioners to transfer ownership 
or governing authority of the Miami International 
Airport, PortMiami or Miami-Dade Expressway 
Authority must be approved by a majority vote of the 
qualified electors in Miami-Dade County at the next 
available General Election?

REFERENDO 2 PARA EL CONDADO
Enmienda a la Carta Constitucional a fin de exigir la 
aprobación de los electores para cambiar la estructura 
de gobierno de los activos de transporte del Condado
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional del 
Condado de modo de establecer que las acciones de la 
Junta de Comisionados del Condado, que impliquen la 
transferencia de la propiedad y la autoridad de gobierno 
del Aeropuerto Internacional de Miami, PortMiami o de 
la Autoridad de Carreteras de Miami-Dade, tienen que 
ser aprobadas con el voto mayoritario de los electores 
cualificados en el Condado de Miami-Dade en las 
siguientes Elecciones Generales disponibles?

REFERANDÒM 2 KONTE
Amannman Konstitisyon ki Egzije Apwobasyon 
Votè pou Chanjman nan Estrikti Gouvènans Byen 
Transpò Konte
Èske yo ta dwe amande Konstitisyon an pou egzije ke 
lwa Komisyonè Konte yo pou transfere dwa pwopriyete 
oswa otorite pou dirije Ayewopò Entènasyonal Miami, 
PortMiami oswa Miami-Dade Expressway Authority 
dwe apwouve pa yon vòt majorite elektè kalifye Konte 
Miami-Dade nan pwochen Eleksyon Jeneral la?

 Yes/Sí/Wi  208
 No/No/Non  209

SCHOOL BOARD REFERENDUM
Referendum to Approve Ad Valorem Levy for Teachers, 
Instructional Personnel, Student Safety and Security
Shall the School Board of Miami-Dade County, 
Florida, levy one (1) mill of ad valorem taxes for 
school operational purposes to continue improving 
compensation for teachers and instructional personnel 
and to improve student safety and security for public 
schools, including charter schools, with oversight by 
a Citizen Advisory Committee, beginning July 1, 2023, 
and ending June 30, 2027?

REFERENDO DE LA JUNTA ESCOLAR
Referendo a fin de aprobar gravamen ad valórem 
para los maestros, el personal docente y la seguridad 
y protección de los estudiantes
¿Deberá la Junta Escolar del Condado de Miami-Dade, 
Florida, imponer un gravamen de una (1) milésima 
de los impuestos ad valórem para fines operativos 
escolares con el propósito de seguir mejorando la 
compensación de los maestros y del personal docente 
y mejorar la seguridad y protección de los estudiantes 
en las escuelas públicas, incluidas las escuelas 
chárter, bajo la supervisión de un Comité de Asesoría 
Ciudadana, a partir del 1 de julio del 2023 y hasta el 
30 de junio del 2027?

REFERANDÒM KONSÈY ESKOLÈ
Referandòm pou Apwouve Prelèvman Taks Ad 
Valorem pou Pwofesè, Pèsonèl Anseyan, Pwoteksyon 
ak Sekirite Elèv
Èske Konsèy Eskolè Konte Miami-Dade, Florid la ta 
dwe prelve yon (1) milyèm dola taks ad valorem pou 
fonksyònman lekòl pou kontinye amelyore konpansasyon 
pou pwofesè ak pèsonèl anseyan epi pou amelyore 
pwoteksyon ak sekirite elèv lekòl piblik, tankou lekòl 
charter avèk sipèvizyon yon Komite Konsiltatif Sitwayen, 
apati 1ye jiyè 2023, epi fini 30 jen 2027?

 Yes/Sí/Wi  210
 No/No/Non  211
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Al concluir el Censo del 2020 de los Estados Unidos, 
la Asamblea Legislativa de la Florida y los gobiernos 
locales del Condado de Miami-Dade completaron 
un proceso conocido como "redistribución de 
distritos", que implica rediseñar las líneas divisorias 
de los distritos a fin de ajustarlas a las tasas de 
crecimiento. Por tanto, es posible que haya habido 
cambios en sus representantes, los números de 
los distritos y los recintos electorales. La función 
del Departamento de Elecciones de Miami-Dade 
en este proceso es garantizar que los electores 
estén ubicados en los distritos correctos donde 
les corresponde votar y notificar a los electores 
cualquier cambio. Por favor, revise su Tarjeta de 
Información del Elector, enviada por correo postal 
recientemente, para asegurarse de que sabe 
cuáles son los distritos asignados a usted y que su 
información esté correcta. Para más información, 
visite www.iamelectionready.org y haga clic en 
"Redistricting" o llame al 305-499-VOTE (8683).

Redistribución de 
los distritos

BE informed. BE involved.

At the conclusion of the 2020 U.S. Census, the 
Florida Legislature and Miami-Dade County’s 
local governments completed a process 
called "redistricting." This is the redrawing 
of district lines to adjust for growth rates. As 
such, your representative(s), district number(s), 
or polling place may have changed. The 
Miami-Dade Elections Department’s role in 
this process is to ensure voters are placed in 
their proper districts for voting purposes and 
notify voters of any changes. Please refer to 
your recently mailed Voter Information Card 
to ensure you know which districts you are 
assigned to and your information is correct. 
Visit www.iamelectionready.org and click on 
"Redistricting" or call 305-499-VOTE (8683) for 
further information.

Redistricting

Nan fen resansman 2020 Etazini an, Lejislati 
Florid la ak gouvènman lokal Konte Miami-Dade 
te fini yon pwosesis ki rele "rekonfigirasyon 
distrik". Se nouvo delimitasyon distrik pou 
ajisteman a to kwasans yo. Konsa, reprezantan 
w lan (yo), nimewo distrik ou oswa biwo vòt ou 
ka chanje. Wòl Depatman Eleksyon Miami-Dade 
nan pwosesis sa a se asire ke yo plase votè yo 
nan distrik apwopriye pou yo vote epi fè votè 
yo konnen nenpòt chanjman. Tanpri al gade 
nan Kat Enfòmasyon Votè yo te voye pa lapòs 
ba ou dènyeman pou asire ke w konnen nan ki 
distrik yo mete w epi enfòmasyon w yo kòrèk. 
Vizite www.iamelectionready.org epi klike sou 
"Redistricting" oswa rele 305-499-VOTE (8683) 
pou plis enfòmasyon.

Rekonfigirasyon 
distrik
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Voters are encouraged to familiarize 
themselves with their specific ballot content 
by viewing their customized sample ballot on 
the Elections Department’s website at www.
iamelectionready.org ahead of the election. 
Knowing your ballot content allows you to 
complete your ballot quickly and confidently.

Customized 
Sample Ballot

Voters residing in Aventura, Bal Harbour Village, 
Biscayne Park, Cutler Bay, Doral, Hialeah, Key 
Biscayne, Medley, Miami, Miami Beach, Miami 
Lakes, North Bay Village, North Miami Beach, 
Opa-locka, Palmetto Bay, South Miami and 
Sunny Isles Beach may vote on the municipal 
ballot. Please contact your municipal clerk to 
get a municipal sample ballot.

Municipal Ballot 
Information

Los electores que residen en Aventura, Bal 
Harbour Village, Biscayne Park, Cutler Bay, Doral, 
Hialeah, Key Biscayne, Medley, Miami, Miami 
Beach, Miami Lakes, North Bay Village, North 
Miami Beach, Opa-locka, Palmetto Bay, South 
Miami y Sunny Isles Beach pueden votar en la 
boleta municipal.  Por favor, comuníquese con su 
secretario municipal para obtener una boleta de 
muestra de su municipio.

Información sobre la 
Boleta Municipal

Votè ki abite nan Aventura, Bal Harbour Village, 
Biscayne Park, Cutler Bay, Doral, Hialeah, Key 
Biscayne, Medley, Miami, Miami Beach, Miami 
Lakes, North Bay Village, North Miami Beach, 
Opa-locka, Palmetto Bay, South Miami ak Sunny 
Isles Beach mèt vote sou bilten vòt minisipalite 
a. Tanpri kontakte grefye minisipal w an pou w 
jwenn yon echantiyon bilten vòt minisipal.

Enfòmasyon sou 
Bilten Vòt Minisipal

Invitamos a los electores a que vean sus 
boletas de muestra personalizadas en el sitio 
web del Departamento de Elecciones en www.
iamelectionready.org antes de las elecciones para 
familiarizarse con el contenido de sus boletas 
específicas. De esta manera, podrán votar con 
rapidez y confianza.

Boleta de Muestra 
Personalizada

Nou ankouraje votè yo gade echantiyon bilten 
vòt yo pou familyarize tèt yo ak kontni espesifik 
bilten vòt yo sou sit entènèt Depatman 
Eleksyon an nan www.iamelectionready.org 
anvan eleksyon an. Lè ou konnen kontni bilten 
w sa pèmèt ou ranpli bilten vòt ou byen vit e ak 
konfyans.

Bilten Vòt 
Pèsonalize
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De conformidad con la Sección 98.077 de los 
Estatutos de la Florida, al menos una vez durante 
cada año que tienen lugar Elecciones Generales, 
el supervisor de elecciones publicará un aviso en 
el que se especifica cuándo, dónde o cómo un 
elector puede actualizar la firma que consta en los 
registros para él/ella, y también cómo un elector 
puede obtener un Formulario de Solicitud de 
Inscripción para Votar.

Si usted vota con una boleta de voto por correo, la 
ley estatal exige que firme el certificado del elector 
que aparece en la parte de afuera del sobre de su 
boleta de voto por correo. Es importante que la 
firma en el sobre coincida con la firma que consta 
en los registros del Departamento de Elecciones de 
Miami-Dade.

Dado que es común que las firmas cambien con 
el paso de los años, debería considerar enviar un 
nuevo Formulario de Solicitud de Inscripción para 
Votar a fin de que en nuestros registros conste su 
firma más actualizada. Para ello, puede visitar el 
sitio web www.iamelectionready.org, seleccionar 
"Update Your Signature" y hacer clic en la versión 
en español de "Voter Registration Application". 
Imprima el formulario de solicitud, complételo y 
marque la casilla "Una actualización de registro 
(p. ej., dirección, nombre, afiliación a un partido, 
firma)". La solicitud se puede entregar en persona 
o enviar por correo a: Miami-Dade Elections 
Department, 2700 NW 87 Avenue, Miami, FL 33172.

Asimismo, los ciudadanos elegibles pueden 
inscribirse para votar en cualquier momento. El plazo 
límite de inscripción para las próximas Elecciones 
Generales del 8 de noviembre,  es el martes 11 de 
octubre del 2022. Usted puede usar la inscripción 
del elector en línea en www.registertovoteflorida.
gov/home o visitar la página "Register To Vote" en 
el sitio web del Departamento de Elecciones para 
ver una lista de las agencias autorizadas a inscribir 
a electores, donde usted puede asistir en persona 
para inscribirse.

Para más información, llame al 305-499-VOTE (8683) 
o visite la página web www.iamelectionready.org.

Actualización de 
la firma

Dapre Seksyon 98.077 Lwa Florid yo, omwen 
yon fwa pandan chak ane eleksyon jeneral, 
sipèvizè eleksyon yo dwe pibliye yon avi ki 
espesifye kilè, ki kote, oswa kijan yon elektè 
kapab mete ajou siyati li gen an dosye a ak 
kijan yon elektè kapab resevwa yon aplikasyon 
enskripsyon votè.

Si w vote pa lapòs, lwa eta a egzije ou siyen 
sètifika votè a sou deyò anvlòp bilten vòt pou 
vote pa lapòs ou an. Li enpòtan pou siyati w ki 
sou anvlòp la koresponn ak siyati ki nan dosye 
Depatman Eleksyon Miami-Dade la. 

Etan done ke li kouran pou siyati chanje pandan 
ane yo ap pase, ou ta dwe konsidere soumèt 
yon nouvo aplikasyon enskripsyon votè pou 
mete dosye nou ajou avèk siyati aktyalize w. 
Ou ka fè sa lè ou ale sou entènèt nan www.
iamelectionready.org epi chwazi "Update 
Your Signature", klike sou vèsyon kreyòl 
"Voter Registration Application" an. Enprime 
fòm aplikasyon an, ranpli li epi tcheke ti kare 
"Mizajou/Chanjman Dosye (tankou, Adrès, 
Afilyasyon Pati Politik, Non, Siyati)". Ou ka 
voye aplikasyon an pa lapòs oswa soumèt li an 
pèsòn nan Depatman Eleksyon Miami-Dade, ki 
nan 2700 NW 87 Avenue, Miami, FL 33172.

Anplis de sa, sitwayen ki kalifye kapab enskri 
pou vote nenpòt lè. Sepandan, dat limit 
enskripsyon pou pwochen Eleksyon Jeneral 
8 novanm lan se madi 11 oktòb 2022. Ou 
ka enskri pou vote atravè Enskripsyon Votè 
sou Entènèt nan www.registertovoteflorida.
gov/home oswa vizite paj "Register To 
Vote" ("Enskri pou w Vote") sou sit entènèt 
Depatman Eleksyon Miami-Dade la pou wè 
yon lis ajans otorize pou enskri votè kote ou 
ka enskri an pèsòn.

Pou plis enfòmasyon, rele 305-499-VOTE (8683) 
oswa vizite www.iamelectionready.org.

Mizajou Siyati

In accordance with Section 98.077, Florida 
Statutes, at least once during each general 
election year, the supervisor of elections shall 
publish a notice specifying when, where, or 
how a voter can update his or her signature 
that is on file and how a voter can obtain a 
voter registration application.

If you vote by mail, state law requires you to 
sign the voter certificate on the outside of your 
vote-by-mail ballot envelope. It is important 
that your signature on the envelope matches 
the signature on record with the Miami-Dade 
Elections Department.

Since it is common for signatures to change 
throughout the years, you should consider 
submitting a new voter registration application 
to update our files with your latest signature. 
You can do so by going online at www.
iamelectionready.org and selecting "Update 
Your Signature" to print out an application. 
Select "Record Update/Change (e.g., Address, 
Party Affiliation, Name, Signature)" immediately 
above row #1 and fill out the form. The application 
can be mailed or submitted in person at the 
Miami-Dade Elections Department, located at 
2700 NW 87 Avenue, Miami, FL 33172.

In addition, eligible citizens can register to 
vote anytime. The registration deadline for 
the upcoming November 8th General Election 
is Tuesday, October 11, 2022. You can register 
to vote through Online Voter Registration 
at www.registertovoteflorida.gov/home or 
visit the Miami-Dade Elections Department 
website’s "Register To Vote" page to see a list 
of authorized voter registration agencies where 
you can register in person.

For more information, call 305-499-VOTE (8683) 
or visit www.iamelectionready.org.

Signature Update
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If you vote by mail, please remember to sign 
inside the white box on the back of the Certificate 
envelope, as shown.

Si usted vota por correo, por favor no olvide 
firmar en la casilla blanca del certificado 
que se encuentra en el reverso del sobre, 
como se muestra.

Si w vote pa lapòs, tanpri pa bliye siyen 
andedan bwat blan ki sou do anvlòp 
Sètifika a jan ki endike la a.

BE informed. BE involved.

DO YOU PLAN TO 
VOTE BY MAIL?

DON’T FORGET TO SIGN 
YOUR ENVELOPE.

Vote by Mail

¿PIENSA VOTAR 
POR CORREO?

NO OLVIDE FIRMAR 
SU SOBRE.

Vote por Correo

OU GEN ENTANSYON 
VOTE PA LAPÒS?
PA BLIYE SIYEN 
ANVLÒP OU AN.

Vote pa Lapòs
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Vote by Mail Vote por Correo Vote pa Lapòs
Nenpòt votè enskri nan Konte Miami-Dade gen 
dwa mande pou vote pa lapòs lè w ale sou 
entènèt nan www.iamelectionready.org epi 
seleksyone "Vote By Mail."
Dat limit pou mande yon bilten vòt pou vote pa 
lapòs pou Eleksyon Jeneral 8 novanm 2022 a se 
5è nan lapremidi samdi 29 oktòb 2022.
Dènye delè pou nou resevwa bilten vòt pou vote pa 
lapòs se 7è diswa Jou Eleksyon an – 8 novanm 
2022, konsa:
1.  PA LAPÒS – Yon bilten vòt pou vote pa lapòs 

gen dwa soumèt pa Sèvis Lapòs Etazini.
2.  AN PÈSÒN – Nan Depatman Eleksyon Miami-

Dade nan 2700 NW 87th Avenue, Miami, 
FL 33172 oswa Biwo Sikisal Depatman 
Eleksyon an (ki chita nan lobi bilding 
Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, 
Miami, FL 33128).

3.  NAN NENPÒT LOKAL VOTE PI BONÈ – Ou pa 
menm oblije antre andedan! Moun ka depoze 
bilten vòt pou vote pa lapòs nan yon Estasyon 
Resepsyon Bilten Vòt Sekirize andeyò tout 28 
lokal yo. Sèlman chèche "Bwat Ofisyèl pou 
Depoze Bilten Vòt." Pou w jwenn yon lis konplè 
lokal ak orè fonksyònman, ale nan paj 11.

4.  DE (2) LOKAL DEZINYE – Si w tann jiska lendi 
anvan Jou Eleksyon an, oswa Jou Eleksyon 
an, dènye opsyon ou pou depoze bilten vòt 
pou vote pa lapòs ou se nan lokal sa yo soti 
7 a.m. rive 7 p.m. :

 •  Depatman Eleksyon Miami-Dade, 
2700 NW 87th Avenue, Miami, FL 33172

 •  Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, 
andeyò antre lès, Miami, FL 33128

     Ou pa ka depoze bilten vòt ou nan biwo vòt ou a 
nan Jou Eleksyon an.

5.  PA REPREZANTAN VOTÈ – Yon reprezantan pa 
ka retounen plis pase de (2) bilten vòt pou vote 
pa lapòs pou chak eleksyon si se pa bilten vòt 
li, eksepte reprezantan ka retounen bilten vòt 
adisyonèl pou mari oswa madanm li, paran, 
pitit, granparan, pitit pitit, oswa frè ak sè 
reprezantan an, oubyen mari oubyen madanm 
reprezantan an. Reprezantan an dwe ranpli 
yon afidavi. Pou plis enfòmasyon, vizite www.
miamidade.gov/elections/vote-by-mail.asp.

Cualquier elector inscrito del Condado de Miami-
Dade puede hacer una solicitud para votar por correo 
en la página web www.iamelectionready.org, bajo la 
pestaña "Vote By Mail ".
El último día para solicitar una boleta de voto por 
correo para las Elecciones Generales del 8 de 
noviembre del 2022 es el sábado 29 de octubre 
del 2022 a las 5 p. m.
El último día en que debemos recibir la boleta por 
correo es el Día de las Elecciones, el 8 de noviembre 
del 2022, a las 7 p. m. en las formas siguientes:
1.  POR CORREO – Las boletas de voto por correo se 

pueden enviar mediante el servicio postal de los 
Estados Unidos.

2.  EN PERSONA – Al Departamento de Elecciones de 
Miami-Dade ubicado en el 2700 NW 87th Avenue, 
Miami, FL 33172 o a la oficina del Departamento de 
Elecciones (ubicada en el vestíbulo del Centro Stephen 
P. Clark, 111 NW 1st Street, Miami, FL 33128).

3.  EN CUALQUIER CENTRO DE VOTACIÓN ANTICIPADA  
¡Ni siquiera tiene que entrar! Las boletas de voto 
por correo se pueden dejar en los puntos seguros 
de recogida de boletas, ubicados fuera de los 28 
centros de votación anticipada. Solo busque el 
letrero "Buzón para depositar la boleta oficial". 
Si desea una lista completa de los centros y el 
horario de servicio, visite la página 11. 

4.  DOS CENTROS DESIGNADOS – Si espera hasta 
el lunes anterior al Día de las Elecciones, o al Día 
de las Elecciones, su última opción para entregar 
su boleta de voto por correo es en los siguientes 
centros de 7 a. m. a 7 p. m. :

 •  Miami-Dade Elections Department, 
2700 NW 87th Avenue, Miami, FL 33172

 •  Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, Miami, 
FL 33128, afuera de la entrada este

     No se permite devolver la boleta en su recinto 
electoral el Día de las Elecciones.

5.  MEDIANTE PERSONA DESIGNADA POR EL ELECTOR  
En cada elección, aparte de su propia boleta, la 
persona designada no puede entregar más de 
dos boletas de voto por correo, con la excepción 
de que puede entregar boletas adicionales en 
nombre de su cónyuge o padre, madre, hijo/a, 
abuelo/a, nieto/a o hermano/a, o las boletas 
del padre, madre, hijo/a, abuelo/a, nieto/a o 
hermano/a de su cónyuge. La persona designada 
tiene que completar una declaración jurada. Para 
más información, visite la página web www.
miamidade.gov/elections/vote-by-mail.asp.

Any registered Miami-Dade County voter can 
request to vote by mail by going online at www.
iamelectionready.org and selecting "Vote By Mail."
The deadline to request a vote-by-mail ballot 
for the November 8, 2022 General Election is 
5 p.m. on Saturday, October 29, 2022.
The deadline for us to receive your vote-by-mail 
ballot is 7 p.m. on Election Day – November 8, 
2022, as follows:
1.  BY MAIL – A vote-by-mail ballot may be 

returned by delivery through the United States 
Postal Service.

2.  IN PERSON – At the Miami-Dade Elections 
Department at 2700 NW 87th Avenue, Miami, 
FL 33172 or at the Elections Department’s 
Branch Office (located in the Lobby of the 
Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, 
Miami, FL 33128).

3.  AT ANY EARLY VOTING LOCATION – You don’t 
even have to go inside! Vote-by-mail ballots can 
be dropped into a Secure Ballot Intake Station 
located outside all 28 locations. Just look for 
"Official Ballot Drop-Off." For a complete list of 
locations and hours of operation, go to page 11.

4.  TWO DESIGNATED LOCATIONS – If you wait 
until the Monday before Election Day or 
Election Day, your last option to drop off your 
vote-by-mail ballot is at the following locations 
from 7 a.m. – 7 p.m. :

 •  Miami-Dade Elections Department, 
2700 NW 87th Avenue, Miami, FL 33172 

 •  Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, 
outside east entrance, Miami, FL 33128

     Your ballot cannot be dropped off at your precinct 
on Election Day.

5.  BY VOTER’S DESIGNEE – A designee may 
return no more than two vote-by-mail ballots 
other than his or her own per election, except 
that additional ballots may be returned 
for the designee’s spouse or the parent, 
child, grandparent, grandchild, or sibling 
of the designee or designee’s spouse. The 
designee must complete an affidavit. For 
more information, visit www.miamidade.gov/
elections/vote-by-mail.asp.
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Monday 
 lunes   lendi 

Tuesday 
martes   madi

Wednesday 
miércoles   mèkredi

Thursday 
jueves   jedi

Friday 
viernes   vandredi

Saturday 
sábado   samdi

Sunday 
domingo   dimanch

October 24
24 de octubre

24 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 25
25 de octubre

25 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 26
26 de octubre

26 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 27
27 de octubre

27 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 28
28 de octubre

28 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 29
29 de octubre

29 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 30
30 de octubre

30 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 31
31 de octubre

31 oktòb
7:00 am–7:00 pm

November 1
1 de noviembre

1 novanm
7:00 am–7:00 pm

November 2
2 de noviembre

2 novanm
7:00 am–7:00 pm

November 3
3 de noviembre

3 novanm
7:00 am–7:00 pm

November 4
4 de noviembre

4 novanm
7:00 am–7:00 pm

November 5
5 de noviembre

5 novanm
7:00 am–7:00 pm

November 6
6 de noviembre

6 novanm
7:00 am–7:00 pm

Early Voting and "Official Ballot Drop-Off" Information
Información sobre la Votación Anticipada y el 

"buzón para depositar la boleta oficial"
Enfòmasyon sou Vote pi Bonè ak 

"Kote pou depoze Bilten Vòt Ofisyèl"

Wait times for all Early Voting sites will be 
posted on the Elections Department website 
throughout the day.

En el sitio web del Departamento de Elecciones se 
publicarán los tiempos de espera de los centros de 
Votación Anticipada a lo largo del día.

Tan atant pou tout lokal Vote Pi Bonè yo ap 
afiche sou sit entènèt Depatman Eleksyon an 
epi yo va mete l ajou pandan tout jounen an.

Arcola Lakes Branch Library 
8240 NW 7th Avenue 
Miami, FL 33150

Coral Gables War Memorial Youth Center 
405 University Drive 
Coral Gables, FL 33134

Coral Reef Branch Library 
9211 SW 152nd Street 
Miami, FL 33157

Elections Department (Main Office) 
2700 NW 87th Avenue 
Miami, FL 33172

Florida International University 
(Student Academic Success Center) 
11200 SW 8th Street 
Miami, FL 33199 
(Entrance on SW 107th Avenue and 
SW 16th Street)

Historic Garage 
3250 S Miami Avenue 
Miami, FL 33129
(Same property as the former Museum 
of Science-as you enter on the right 
hand side)

Homestead Community Center 
(William F. "Bill" Dickinson) 
1601 N Krome Avenue 
Homestead, FL 33030

International Mall Branch Library 
10315 NW 12th Street 
Doral, FL 33172

John F. Kennedy Library 
190 W 49th Street 
Hialeah, FL 33012

Joseph Caleb Center 
(Community Meeting Room) 
5400 NW 22nd Avenue-Building A 
Miami, FL 33142

Kendale Lakes Branch Library 
15205 SW 88th Street 
Miami, FL 33196

Kendall Branch Library 
9101 SW 97th Avenue 
Miami, FL 33176

Lemon City Branch Library 
430 NE 61st Street 
Miami, FL 33137

Miami Beach City Hall 
1700 Convention Center Drive 
Miami Beach, FL 33139

Miami Dade College Kendall Campus 
(The Fascell Conference Center) 
11011 SW 104th Street-Building K 
Miami, FL 33176 
(Entrance on SW 104th Street and 
SW 113th Place)

Miami Dade College North Campus 
(Library) 
11380 NW 27th Avenue-Building 2 
Miami, FL 33167

Miami Lakes Community Center 
(Mary Collins) 
15151 NW 82nd Avenue 
Miami Lakes, FL 33016

Naranja Branch Library 
14850 SW 280th Street 
Homestead, FL 33032

North Dade Regional Library 
2455 NW 183rd Street 
Miami Gardens, FL 33056

North Miami Public Library  
835 NE 132nd Street 
North Miami, FL 33161

North Shore Branch Library 
7501 Collins Avenue 
Miami Beach, FL 33141

Northeast Dade-Aventura 
Branch Library 
2930 Aventura Boulevard 
Aventura, FL 33180

Shenandoah Branch Library 
2111 SW 19th Street 
Miami, FL 33145

South Dade Regional Library 
10750 SW 211th Street 
Cutler Bay, FL 33189

Stephen P. Clark Center 
(Elections Branch Office)

Secure Ballot Intake Station 
(located directly outside east entrance)
111 NW 1st Street-Lobby 
Miami, FL 33128

West Kendall Regional Library 
10201 Hammocks Boulevard 
Miami, FL 33196

West Miami Community Center 
901 SW 62nd Avenue 
West Miami, FL 33144

Westchester Regional Library 
9445 SW 24th Street 
Miami, FL 33165

Vote-by-mail ballots can be dropped into a 
secure ballot intake station located outside all 
28 Early Voting locations. Just look for "Official 
Ballot Drop-Off" tent!

Las boletas de voto por correo se pueden devolver en 
un punto seguro de recogida de boletas, destinado 
específicamente para ello, afuera de los 28 centros 
de Votación Anticipada. ¡Solo busque el "buzón para 
depositar la boleta oficial" en la carpa!

Ou ka lage bilten vòt pou Vote pa Lapòs yo nan 
yon estasyon resepsyon bilten vòt sekirize deyò 
tout 28 lokal pou Vote pi Bonè yo. Sèlman chèche 
tant "Kote pou depoze Bilten Vòt Ofisyel!"
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On Election Day, you must vote at your 
assigned precinct between 7 a.m. and 
7 p.m. Please refer to your Voter Information 
Card for your voting location, visit our 
website at www.miamidade.gov/elections/
precinctfinder or call 305-499-VOTE (8683).

Your Election Day voting location may have 
changed. Be sure you know where to vote.

El Día de las Elecciones, usted tiene que votar en 
el recinto electoral que se le haya asignado entre 
las 7 a. m. y las 7 p. m. Por favor, remítase a su 
Tarjeta de Información del Elector para comprobar 
cuál es su centro de votación. También puede visitar 
nuestro sitio web www.miamidade.gov/elections/
precinctfinder o llamar al 305-499-VOTE (8683).

Su local de votación para el Día de las Elecciones 
puede haber cambiado. Asegúrese que sepa 
dónde votar.

Jou Eleksyon an, se pou w vote nan biwo vòt 
ki deziye kòm pa w la ant 7 a.m. e 7 p.m. Pou 
w konnen ki kote pou w al vote, tanpri tcheke 
Kat Enfòmasyon Votè w la, vizite sit entènèt 
nou an sou www.miamidade.gov/elections/
precinctfinder oswa rele 305-499-VOTE (8683).

Lokal biwo vòt ou pou Jou Eleksyon an 
gendwa te chanje. Asire w ke ou konnen ki 
kote pou w vote.

Mark Your Ballot Correctly Marque su Boleta 
Correctamente

Make Bilten Vòt w 
an Kòrèkteman

Konte Miami-Dade sèvi ak aparèy vote eskanè 
optik. Votè yo va make chwa yo sou yon bilten 
an papye epi rantre papye a nan yon eskanè 
optik pou vòt yo konte.

El Condado de Miami-Dade utiliza equipos con 
escáner óptico. Los electores rellenarán los óvalos 
para sus selecciones en boletas de papel y las 
insertarán en el escáner óptico para que las cuente.

Miami-Dade County uses optical scan voting 
equipment. Voters will bubble in their choices 
on paper ballots and feed them into an optical 
scanner to be counted.

DO mark your ballot this way:
MARQUE su boleta de este modo:
WI make bilten vòt w an konsa:

CORRECT!
¡CORRECTO!

KÒRÈK!

DO NOT mark your ballot in the following ways:
NO marque su boleta de las maneras siguientes:

NON PA make bilten vòt w an konsa:

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

George Washington George WashingtonGeorge WashingtonGeorge Washington

BE informed. BE involved.


